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chè rètravè à

le chè d'octobre 1996

Fâ frê Na grocha bije chohyè ke
la inpatchi Moncheu le Préfè ke no

vêyin in arouvin dévan le kabarè, à betâ le mandzeron. Mè lé adi betâ
tchitho à mè rètsoudâ pri de ma féna è di grahyàjè ke traveri din la châla.
Inke li a dza bin dou mondo, è n'in da ke chon dza in trico. Francis
nouhron prèjidan, li, irè achebin in mandzeron, adon ke prou de j'ôtro
iran in "pékin".

Avu che n'abitude de diridji lè j'afére, i are l'athinbyâye, in
chalu'in ti hou ke l'an na thitha on bokon pye pélâja tyè la chuva.

Apri no j'intindin le récit dou chekrétéro Djojè Oberson de

Marly, ke fâ on vretâbyo ékrivin, tan la relatachyon de la delire
athinbyâye dou 30 d'oktôbre lè bin fête. Félichitachyon Dzojè.

Dévan tyè de pachâ à la dichkuchyon avu lè rechponchâbyo de
totè la j'amikalè de la Cantonal fribordzèje, le prèjidan Franthe Broda
demandé y Yerdza de no dre in tsanthon chin ke l'an chu le kà. Râramin
lé jou le pyéji d'intïndre on ache bi koncer. Piyon ihre fié de lou travô:
le prèjidan Michel Marra, de Velârinbou; Guy Cottin, directeu de Tsa-
thenèya. L'an tan bin tsantâ ke vo la péna de manchenâ chin ke l'an
tsantâ è hou ke l'en fê lè "soliste". La Tchivra 'Tranci Morel de Méjire;
Baia Grevire ke no j'a fê lè j'èfrethon de douyo, avu Patrik Menou de
Chomintchi. Ou viyo tin, accompagi de très "tsantâ cholè :Patrik Menou,
Clovis Morel è Djan-Luvi Menou, è le koncer chè fournê pè Lè
j'armayi di Kolonbètè ke l'an intrinâ tota l'athinbyâye din "ayôba
por'aryà. A Vuthèrnin, lè jou on bi fu d'artifice, ke no j'iluminè adi le
kà.

Avu lè tsantre no j'en jou on fu d'artifice, avu le protocole à

Dzojè no j'an jou na perla de travo. Bravo Dsojè, te châ mena la pyama,
è yêre ton paté.

Le momin lè arouvâ yo ke ti lè rècheponchâbyo di j'achochi-
achyon de fére na réyuva din chin k'irè jou fê du le dêri kou ke no no
j'in yu.

Inke lè jou kemin na tsêna d'ouâ ke chayivc de cha bouèthe, è

lè pêrlè ke no j'an mohrâ irè di vêyè yo ke l'an dzuyè i kârtè, fê dou
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téatre, tsantâ le payi, fithâ on' "aniversaire", rêmarhyâ on minbro m'retin,
è choche è chin, ti pye bi lè j'on tyè lè j'ôtro. E dre ke l'Ami dou paté n'a
rin chu de to chin. Damâdzo, ke no di le rédacteu de nouhron bulletin, ke
nouhrè j'Amicalè l'ochin tan de bon rebê intrè là è ke rèchton mudè pol'Ami dou paté 1

Che no volin pâ intra din le détail de to chin ke chè de,
chinyalin kan mimo, le travo partikuyi de Albert Bovigny, k'arajè in
parole pê Radio-Furboua nouhra kotse de payi, è in ékri pâ cha pâdze
din Furboua-In j'émâdzè. Merci achebin à Léon L'Homme, le premi a
fére on dikchenéro patè-Franché, è ke vin de chayi dou lèvro, ke chon
dza in vinta din le publik. L'are tan de j'ôtro à rémarhâ ke ne vu pâ
keminhy, de pouêre de nin oubyâ è de pâ pui fourni.

Le du midzoua chè fournê in rijin di fâché à Norber, è di
tsanthon à Jacqueline Rudaz de Farvagny.

Le Fribourgeois

Le Fribourgeois est un être
On peut presque dire d'exception.
Bien sûr. il n'en laisse rien paraître,
Etant modeste, par tradition.

Ce quii a en lui de meilleur,
Et qui domine tous ses talents.
Le meilleur, chez le Fribourgeois. vient du cœur.
Un coeur qui déborde de sentiments.

Du sentiment, il en met d'abord pour chanter.
Chanter le pays, la Gruyère,
Le Moléson, les armaillis.
Le bleu des sources et des rivières.
Le lac Noir et la bonne amie.

Tout ce que Dieu, dans la nature.
Laisse grandir et se développer.
En rimes, en proses et en mesures.
Le Fribourgeois veut le chanter.

Il peut partir loin de ses terres.
Quitter ses amis, ses amours.
Mais renoncer à sa bannière.
Jamais! et jusqu'au dernier jour.

La preuve de sa fidélité.
Il la donne en portant fièrement
Dzaquillon et bredzon rayé,
Pour chanter ses beaux et vieur chants.

Attaché à son coin de terre.
Le Fribourgeois garde toujours
Dans le cceur un amour sincère
Pour son beau Pays de Fribourg!

Louis Gavillet
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